
ਭੈਰਉ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 

Bhairao, Fifth Mehl: 

ਨਿਰਵੈਰ ਪੁਰਖ ਸਨਿਗੁਰ ਪਰਭ ਦਾਿੇ ॥ 
The True Guru, the Primal Being, is free of revenge and hate; He is God, the 
Great Giver. 

ਹਮ ਅਪਰਾਧੀ ਿੁਮ੍ਹ ਬਖਸਾਿੇ ॥ 
I am a sinner; You are my Forgiver. 

ਨਿਸੁ ਪਾਪੀ ਕਉ ਨਮਲੈ ਿ ਢੋਈ ॥ 
That sinner, who finds no protection anywhere 

ਸਰਨਿ ਆਵੈ ਿਾਂ ਨਿਰਮਲੁ ਹੋਈ ॥੧॥ 

- if he comes seeking Your Sanctuary, then he becomes immaculate and pure. 
||1|| 

ਸੁਖੁ ਪਾਇਆ ਸਨਿਗੁਰੂ ਮਿਾਇ ॥ 
Pleasing the True Guru, I have found peace. 

ਸਭ ਫਲ ਪਾਏ ਗੁਰੂ ਨਧਆਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Meditating on the Guru, I have obtained all fruits and rewards. ||1||Pause|| 

ਪਾਰਬਰਹਮ ਸਨਿਗੁਰ ਆਦੇਸੁ ॥ 
I humbly bow to the Supreme Lord God, the True Guru. 

ਮਿੁ ਿਿੁ ਿੇਰਾ ਸਭ ੁਿੇਰਾ ਦੇਸੁ ॥ 
My mind and body are Yours; all the world is Yours. 

ਚੂਕਾ ਪੜਦਾ ਿਾਂ ਿਦਰੀ ਆਇਆ ॥ 
When the veil of illusion is removed, then I come to see You. 

ਖਸਮੁ ਿੂਹੈ ਸਭਿਾ ਕੇ ਰਾਇਆ ॥੨॥ 

You are my Lord and Master; You are the King of all. ||2|| 

ਨਿਸੁ ਭਾਿਾ ਸੂਕੇ ਕਾਸਟ ਹਨਰਆ ॥ 
When it pleases Him, even dry wood becomes green. 



ਨਿਸੁ ਭਾਿਾ ਿਾਂ ਥਲ ਨਸਨਰ ਸਨਰਆ ॥ 

When it pleases Him, rivers flow across the desert sands. 

ਨਿਸੁ ਭਾਿਾ ਿਾਂ ਸਨਭ ਫਲ ਪਾਏ ॥ 
When it pleases Him, all fruits and rewards are obtained. 

ਨਚਿੰ ਿ ਗਈ ਲਨਗ ਸਨਿਗੁਰ ਪਾਏ ॥੩॥ 

Grasping hold of the Guru's feet, my anxiety is dispelled. ||3|| 

ਹਰਾਮਖੋਰ ਨਿਰਗੁਿ ਕਉ ਿੂਠਾ ॥ 
I am unworthy and ungrateful, but He has been merciful to me. 

ਮਿੁ ਿਿੁ ਸੀਿਲੁ ਮਨਿ ਅਿੰ ਨਮਰਿੁ ਵੂਠਾ ॥ 
My mind and body have been cooled and soothed; the Ambrosial Nectar rains 
down in my mind. 

ਪਾਰਬਰਹਮ ਗੁਰ ਭਏ ਦਇਆਲਾ ॥ 
The Supreme Lord God, the Guru, has become kind and compassionate to 
me. 

ਿਾਿਕ ਦਾਸ ਦੇਨਖ ਭਏ ਨਿਹਾਲਾ ॥੪॥੧੦॥੨੩॥ 

Slave Nanak beholds the Lord, enraptured. ||4||10||23|| 

 


